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IMPIEGO:
I torrini di estrazione elicoidali sono adatti per l’aspirazione d’aria viziata, fumi, vapori degli ambienti. Utilissimi durante la stagione estiva in quei locali dove necessitano ricam-
bi d’aria atti a conservare un ambiente arieggiato. Trovano largo impiego per l’aerazione delle officine, fonderie, cementerie, concerie, falegnamerie, industrie chimiche, mec-
caniche, siderurgiche dove occorre aspirare grossi volumi d’aria con bassa pressione. Temperatura d’esercizio minima - 20 °C, massima + 60 °C.
EVT: ventilatori assiali con girante con pale a profilo alare per i quali è previsto un Ntarget = 50.

USE:
The exhaust asial towers are suitable for the suctin of vitiated air flue gases and vapour from the environment. They are very useful during the summer season in those environ-
ments where air changes are necessary in order to keep the room ventilated.They are also used for the aeration of workshops, founderies, cement factories, tanneries, joineries,
and for chemical mechanical and metallurgical industries where big air volumes have to be sucked at low pressure. Minimum working pressure - 20 °C, maximum + 60 °C.
EVT: axial fan with impeller with aerofoil blades for which there is a Ntarget = 50.

EMPLOI:
Les tourelles d’extraction hélioidales sont utilisées pour l’aspiration de I’air vicié, des fumées et des vapeurs ambiantes. Elles sont très utiles en été dan les pièces exigeant
des renouvellements d’air pour garder le milieu aéré. Elles trouvent une application dans l’aération des usines, des fonderies, des cimenteries, des tanneries, des menuiseries,
des industries chimiques, mécaniques, sidérurgiques où il faut aspirer de grands volumes d’air à basse pression. Température de service mini - 20 °C, maxi + 60 °C.
EVT: ventilateur axial avec roue à pales aérodynamiques pour lesquels il existe une Ntarget = 50.

USO:
Las torres de extracción helicoidal son idóneas para la aspiración de aire viciado, humos y vapores de locales. Son sumamente útiles durante el verano en los locales que
necesitan renovar el aire para conservar un ambiente ventilado. Pueden emplearse para la ventilación de talleres, fundiciones, fábricas de cemento, curtidurías, carpinterías,
industrias químicas, mecánicas, siderúrgicas, en donde es necesario aspirar enormes volúmenes de aire a baja presión.
Temperatura mínima de trabajo - 20 °C, máxima + 60 °C.
EVT: Ventilador axial con impulsor con álabes de perfil aerodinámico para los cuales hay un Ntarget = 50.

Pn: Potenza nominale motore
n: Velocità di rotazione

Rapp. Spec.: Rapporto specifico
q: Portata volumetrica al punto di massimo rendimento
Pf: Pressione totale del ventilatore al punto di massimo rendimento
Pa: Potenza assorbita dal ventilatore al punto di massimo rendimento
Pe: Potenza elettrica in ingresso nel punto di massimo rendimento del ventilatore
ηe: Efficienza complessiva

ηe target 2013: Efficienza energetica obbiettivo 2013
N: Grado di efficienza del ventilatore calcolato

Pn: Nominal motor power
n: Rotational speed

Rapp. Spec.: Specific ratio
q: Flow rate of the fan to the point of maximum efficiency
Pf: Fan total pressure at the point of maximum efficiency
Pa: Power absorbed by the fan at the point of maximum efficiency
Pe: Electrical power input at the point of maximum efficiency of the fan
ηe: Overall efficiency

ηe target 2013: Target energy efficiency 2013
N: Efficiency grade of the fan calculated

Pn: Puissance nominale moteur
n: Vitesse de rotation

Rapp. Spec.: Rapport spécifique
q: Débit volumétrique au point maximal de rendement
Pf: Pression totale du ventilateur au point maximal de rendement
Pa: Puissance absorbée du ventilateur au point maximal de rendement
Pe: Puissance électriqueabsorbée aupoint derendement maximumdu ventilateur
ɳe: Rendement global

ɳe target 2013: Rendement énergétique objectif 2013
N: Niveau de rendement du ventilateur calculée

Pn: Motorennennleistung
n: Drehzahl

Rapp. Spec.: Spezifisches Verhältnis
q: Volumendurchsatz bei höchstem Wirkungsgrad
Pf: Gesamtdruck des Ventilators bei höchstem Wirkungsgrad
Pa: Vom Ventilator bei höchstem Wirkungsgrad entnommene Leistung
Pe: Vom Motor entnommene Leistung
ηe: Energieeffizienz

ηe target 2013: Zielenergieeffizienz 2013
N: Wirkungsgrad des Lüfters berechneten

Pn: Pn: Potencia nominal motor
n: Velocidad de rotación

Rapp. Spec.: Relación específica
q: Capacidad volumétrica en el punto de máximo rendimiento
Pf: Presión total del ventilador en el punto de máximo rendimiento
Pa: Potencia absorbida por el ventilador en el punto de máximo rendimiento
Pe: Entrada potencia eléctrica en el punto de eficiencia máxima del ventilador
ηe: Eficiencia global

ηe target 2013: Eficiencia energética objetivo de 2013
N: Grado de eficiencia del ventilador calculado

Legendadati ErP -Legend dataErP -Données légende ErP -Eckdaten ErP -ErP Datosleyenda

Dati riferiti all'assemblaggio definitivo con motori ad efficienza IE2 conformi alla IEC
60034-30, categoria di misura B-D e categoria di efficienza totale.
Data reported with final assembly efficiency motors IE2 according to IEC 60034-30,
B-D measurement category and total efficiency category.
Données se rapportant à l’assemblage définitif avec moteurs à efficience IE2 confor-
mes àla normeIEC 60034-30,catégorie demesure B-Det catégoried’efficience totale.
Daten rapportiert mit definitive Montage IE2 Wirkungsgrad Motoren nach IEC
60034-30, B-D Messung Kategorie und total Wirkungsgrad Kategorie.
Datos reportados con montaje de motores eficiencia IE2 según IEC 60034-30,
categoría de medición B-D y categoría de eficiencia total.

ANWENDUNG:
Die Dachventilatoren, Serie EVT, sind für das Absaugen von verbrauchter Luft, Rauch und Dampf geeignet. Besonders nützlich im Sommer überall wo man Lüften
möchte: in Werkstätten, Giessereien, Zementfabriken, Gerbereien, chemischen- und Eisenfabriken wo man grosse Luftmengen zu niederem Druck absaugen möchte.
Niedrigste Betriebstemperatur: - 20 °C, höchste Temperatur + 60 °C.
EVT: Axiallüfter mit Laufrad mit Schaufeln ausgestattet, für die es eine nsoll = 50.



serie
series

série
serie

CURVE DI FUNZIONAMENTO
CHARACTERISTIC CURVE

COURBES DE FONCTIONNEMENT
LEISTUNGSKURVEN

CURVAS DE FUNCIONAMIENTOserieBP - BPR

www.konz-lufttechnik.de

BPserie
series
série
serie
serie 2015

www.konz-lufttechnik.dewww.konz-lufttechnik.de

BPserie
series
série
serie
serie 2015

www.konz-lufttechnik.de

BPserie
series
série
serie
serie 2015EVTserie
series
série
serie
serie

SPECIFICATIONS
CARACTÉRISTIQUES

EIGENSCHAFTEN
CARACTERÍSTICAS

CARATTERISTICHE

35

40

45

50

55

60

65

0,0 0,5 1,0 1,5 2,0 2,5 3,0 3,5 4,0 4,5 5,0

ηe target 2013
N=50

ηe

Ef
fic
ien
za
En
er
ge
tic
a[
%]

Ef
fic
ie
nc
y[
%]

Serie EVT

PotenzaElettrica inIngresso[kW]
PowerInput[kW]

PARTICOLARITÀ COSTRUTTIVE:
TORRlNO. Tamburoin lamiera d̓acciaio stampataadoppiaflangia forataper ancoraggio sul tettooppureall̓estremitàdi una tubazione,completodimensolaperl̓appoggiodelmotoredi coman-
do. Girante elicoidale pressofusa in lega leggera (antiscintilla) con pale a profilo alare; equilibrata dinamicamente,montataa sbalzosull̓albero motore. L̓angolazionedelle pale della girante e
regolabile a ventilatore fermodal tipo710fino al 1000.Tettoparapioggiasmontabile in vetroresina (resine poliestere). Il senso dell̓aria èdal motorealla girante. É semprepossibile invertire il
flusso dell̓aria, cioè dalla giranteal motore, invertendo la rotazionedelmotore,smontandola girantee rimontandolacapovolta.
ACCESSORI A RICHIESTA. Base ancoraggio.Persianinaadaperturaautomaticaconil passaggiodelflussodʼaria.
CARATTERISTICHE. Le caratteristiche riportate dalla tabella sonoriferite al funzionamentocon aria a+15 °C, alla pressione barometricadi 760mmHg., pesospecifico 1,226Kg./m3.
RUMOROSITÀ. I valori di pressione sonora indicati in catalogosonoespressi in decibelscalaA (dB/A),si intendonomisuratiin campoliberoalla distanzadim. 6dal ventilatore.

CONSTRUCTION FEATURES:
TOWER. Theoutsidestructures is ofpressedsteel sheetwithdoubleperforate flangefor anchorageon theroofor at theendofapipe,completewithbracket forplacingthedrivingmotor.Diecast
helical rotor in lighy alloy (spark-proof)with ring countourbladesdynamicallybalanced,assembledcaantileveredonthedrivingshaft. Therotor̓sbladeangleis adjustablewhenthefan is stopped
forthetypes from710to1000.Rain shieldingroof whichcan bedisassembled,madeoffiberglass-reinforcedplastic (polyester resin). Theairdirection is fromthemotortotherotor, (it is always
prossible toinvert theairflow, i.e. fromtherotor tothemotor,byinverting therotation ofthemotor,bydisassembling therotor andreassemblingit overturned).
ACCESSORIES ON REQUEST. Anchoragebase.Automaticopeningshutterswiththepassingof theairflow.
FEATURES. Thefeatures indicated inthe table, refer totheoperationwith air at+15 +°C,withthe barometricalpressure of760mmHg.,specific weightKg./m31,226.
NOISE LEVEL. Thenoise level values indicatedareexpressed indecibel scale A (dB/A) theyareunderstoodmeasuredina free rangeat thedistanceof6m.

CARACTERlSTlQUES DE CONSTRUCTlON DE LA TOUR.
Virole en tôle d̓acier emboutie avec2bridespercéespour la fixationen toitureousurune tuyauteriehélice hélicoïdale coulée souspression enalliage léger (anti-étincelle) avecpâles profiléesen
formed̓aile; équilibrée dynamiquement,accoupléeà l̓arbre moteur. L̓angledes pâles de l̓hélice est réglable, le ventilateur à l̓arrêt, dutype 710jusqu̓à1000.Toitanti-pluiedémontableenfibre
deverre (résine polyester). Le sens de l̓air est dumoteurà l̓hélice (il est toujourspossible d̓ inverser le sens de l̓air, àsavoir de l̓hélice aumoteur,eninversant le sens dumoteur,démontantl̓
hélice et la remontantà l̓ inverse.
ACCESSOIRES A LA DEMANDE. Embase.Voletà l̓ ouvertureautomatiquelorsdespassagesdudébitdʼair.
CARACTÉRISTIOUES. Lescaractéristiques indiquéessur le tableauconcernentle fonctionnementavecunair à+15°C, à lapressionbarométriquede760mmKg,poidsspécifique1,226Kg/m3.
NIVEAU SONORE. LesvaleursdeniveausonoreindiquéessurlecataloguesontexpriméesendecibeléchelleA(dB/A) ellessontmesuréesenchamplibreàladistancede6mduventilateur.

BAUEIGENSCHAFTEN:
TURM. TrommelausgestanztemStahlblec mit doppeltemFlansch gebohrt fürVerankerungaufdemDachoder andemäußersten Endeeiner Rohrleitung. Komplettmit Konsole zumStützendes
Antriebsmotors.Laufrad ausLeichtmetall (funkensicher), druckgegossen,mit flügelformigenSchaufeln, dynamischausgewuchtet.Sie ist fliegendaufder Motorwelle angeordnet.DieAbwicklung
der Schaufeln ist einstellbar bei stillstehendem Ventilator bei dentypen 710,bis 1000.AbnehmbarerRegendeckelauf Kunstglas (Polyesterkunstharz). DerZüfluß gehtvomMotor zumLaufrad
(Uhrzeigersinn vomMotor aus gesehen). Mankannden Zufluß umhehren,indemmandenMotor umgekehrtdrehenläßt undauch das Laufrad umgekehrtmotiert.
ZUBEHÖRTEILE AUF ANFRAGE. StützederVerankerung,selbstöffnendeKlappe,SelbstöffnendeRolladenfür denLuftdurchgang.
EIGENSCHAFTEN. Die inder tabellewiedergegebenenEigenschaftenbeziehensich auf eine Lufttemperaturvon+15°C,barometrischenDruck760mm/Hg,spezifischesGewicht1,226Kg/m3.
SHCALLPEGEL. DieSchallwerte sind inDezibel, SkalaAdB (A) angegeben.Sie wurdenimFreifeld imAbstandvon6m.

CARACTERÍSTICAS DE FABRICACIÒN:
TORRE. Tambordechapadeaceroestampadodedoblebridaagujereadapara fijarla sobreel techo, oenel extremodeunatubería; equipada conménsulaparaapoyar elmotordeaccionamien-
to. Rueda depaletas fundidaapresión dealeación ligera (a pruebadechispa) conpaletas deperfil alado, equilibradadinámicamente,montadaensaliente sobre el árbolmotor.La angulaciónde
las paletasdela ruedadepaletaspuederegularse conel ventilador parado,desdeelmodelo710hastaelmodelo1000.Caperuzacontrala llvia desmontabledefibradevidrio. La dirección delflujo
delaire vadesde elmotorhacia la ruedadepaletas. Siempre es posible invertir el flujo deaire, es decir desdela ruedadepaletas hacia elmotor, invirtiendola rotación delmotor,desmontandola
ruedadepaletasy reinstalándolaal revés.
ACCESORIOS A PEDIDO. Base deanclaje.Rejillas quese abrenautomaticamenteconelflujodelaire
CARACTERÍSTICAS. Las características indicadasenla tablaserefieren alfuncionamientoconaire a÷15°C, aunapresiónbarométricade760mmHg.y conunpesoespecifico 1,226kg/m3.
INTENSIDAD ACÙSTICA. Los valoresdepresiónsonora,queestánindicadosenel catálogo,estánexpresadosendecibelescalaA (dB/A); los mismos se entienden medidos en un
campo libre a 6 m. de distancia del ventilador.

Grafico efficenza complessiva Diagrammederendementglobal Grafico dela eficiencia global
Graphofoverall efficiency Graphicgesamtwirkungsgrad
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DIMENSIONI D I̓NGOMBROE PESI
OVERALLDIMENSIONS ANDWEIGHTS

DIMENSIONS DʼENCOMBREMENTET POIDS
ABMESSUNGEN UNDGEWICHTE

DIMENSIONES MÁXIMAS Y PESOS

H

E

F

ØA

ØB

ØD

MxM

LXL

I

ØC

N°....Fori Ø

Ventilatore
Fan

Ventilador

Ventilateur
Ventilator

N°....Bores Ø

....Agujeros Ø

N°....Forures Ø
....Bohrungen Ø

Persiana a gravità su rischiesta
Damffer on demand
Persianne à gravité sur demande
Verschlußklappe auf Wunsch
Rejillas por gravedad a pedido

Tabellanon impegnativa
Theabovedate areunbinding Maßeunverbindlich
Tableausansengagement Los datosde la tablano sonvinculantes.

Peso ventilatore in kg(completodi motore)
Fanweight in kg(including motor) VentilatorGewicht inkg(mit Motor)
Poids duventilateur enkg(complet avecmoteur) Peso delventilador enkg(equipadocon elmotor)

mm

Tipo -Type -Typ -Tipo

Tolleranzasulla portata ±5 %
Capacity tolerance ±5 % Fördertoleranz±5 %
Tolèrancesur le débit±5 % Tolerancia enel caudal ±5%

Tolleranzasulla rumorosità ±3 dB
Noise level tolerance ±3 dB ToleranzSchallpegel ±3 dB
Tolérancesur niveau sonore ±3 dB Tolerancia dela intensidad acústica ±3 dB

A B C D E F H N. Ø LxL MxM I

Peso
Weight
Poids
Gewicht
Peso
Kg

EVT 560 80 B4

EVT 630
90 S4

80 A6

EVT 710
100 LA4

90 S6

EVT 800
100 LB4

90 L6

EVT 900 112 M6

EVT 1000 132 SA6

560 605 640 1250 236 400 705 8 12 560x560 750x750 40 27

630 674 720 1250 236 400 8 12 630x630 800x800 40

710 751 800 1250 300 400 8 12 710x710 900x900 45

800 837 890 1500 315 400 8 12 800x800 1050x1050 45

900 944 1000 1500 355 480 860 12 12 900x900 1150x1150 50 95

1000 1043 1110 1500 400 480 910 12 12 1000x1000 1300x1300 50 125

mm
Ventilatore

Fan
Ventilateur
Ventilator
Ventilador

Motore
Motor
Moteur
Motor
Motor

705

740

820

775

835

790

38

29

58

51

75

60

EVT 560/A
EVT 630/B
EVT 710/D
EVT 800/D
EVT 630/A
EVT 710/A
EVT 800/A
EVT 900/A
EVT 1000/A

80 B4 0,75 1380 72 1,00 145 22
90 S4 1,1 1400 74 1,00 175 27

100 L4 2,2 1420 76 1,00 255 33
100 L4 3 1420 78 1,00 370 35

80 A6 0,37 930 66 1,00 125 11
90 S6 0,75 930 67 1,00 181 17
90 L6 1,1 930 68 1,00 256 18

112 M6 2,2 950 70 1,00 422 19
132 S6 3 950 73 1,00 496 21

0,75 0,94 54,6 43,5 61,1
1,08 1,33 58,6 44,5 64,2
2,05 2,43 56,8 46,1 60,7
2,90 3,39 62,4 47,0 65,4
0,30 0,44 50,6 41,4 59,2
0,69 0,91 54,8 43,4 61,4
1,08 1,38 54,9 44,6 60,3
1,82 2,23 57,5 45,9 61,6
2,46 2,96 58,8 46,6 62,2

- - - - 190 183 175 155 - - - - -
- - - - 250 242 233 215 190 - - - -
- - - - - 335 328 315 297 275 245 190 -
- - - - - - 470 450 426 400 370 330 -

165 158 145 132 112 - - - - - - - -
- - 245 232 220 206 190 - - - - - -
- - 350 339 323 302 280 230 - - - - -
- - - - 485 468 450 405 310 - - - -
- - - - 600 580 558 512 450 - - - -

Ventilatore
Fan

Ventilateur
Ventilator
Ventilador

Tipo -Type -Typ -Tipo ErP
Motore
Motor
Moteur
Motor
Motor

n.
min.-1

kW
inst.

Lp
dB/A

Rapp.
Spec.

q
m3/min.

Pf
kgf/m2

Pa
kW

Pe
kW ƞe

ƞe
target
2013 N

V = m3/min

5 6 8 10 12 14 16 20 25 30 35 40 45

Pt = kgf/m2


